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Words: L Kipnis ­ Music: Wolli Kaelter

aeh  bg̈ `Ed dM̈ªp£g ,aq aq aq oeai ¦a §q
aq aq aq oeai ¦a §q ,aeh bg̈  ̀ Ed  dM̈ªp£g
mẄ d©id̈ lecb̈ q¥p ,m£r©l `Ed dg̈ §n ¦U  bg̈
m£r©l `Ed dg̈ §n ¦U  bg̈   ,mẄ d©id̈ lecb̈ q¥p

S'vivon, sov, sov, sov, Chanukah hu chag tov.
Chanukah hu chag tov. S'vivon, sov, sov, sov.
Chag simcha hu la'am. Nes gadol hayah sham,
Nes gadol hayah sham Chag simcha hu la'am.

Dreidel spin spin spin, Chanukah is a good festival
A happy festival for the people

A great miracle happened there

aeh  bg̈ `Ed dM̈ªp£g ,aq aq aq oeai ¦a §q
aq aq aq oeai ¦a §q ,aeh bg̈  ̀ Ed  dM̈ªp£g
!dR dïd̈ lFcB̈ q¥p  -dkë dM ,aq `p̈Îaq
dkë dM ,aq `p̈Îaq !dR dïd̈ lFcB̈ q¥p

S'vivon, sov, sov, sov, Chanukah hu chag tov.
Chanukah hu chag tov. S'vivon, sov, sov, sov.

Sov na sov, ko vacho, nes gadol haya po
Nes gadol haya po, sov na sov ko vacho

Dreidel spin spin spin, Chanukah is a good festival
Spin it this way, please

A great miracle happened here

Singable  English
author unknown

Dreidel spin, round and round,
Make that merry whirring sound

Chanukah brings its  joys
Happy are the girls and boys
One by one light each candle
At this joyous time of year

Watch the children spin the dreidel
Chanukah brings its cheer


